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ANEXO 

CORRECCIÓN DE ERRORES 

de la Decisión del Consejo relativa a la firma, en nombre de la Unión Europea, y a la aplicación 

provisional del Acuerdo sobre la participación de la República de Croacia en el Espacio Económico 

Europeo, y de tres acuerdos relacionados 

(6693/14 de 11.3.2014) 

Página 4, artículo 2 

Donde dice: 

"Artículo

Se autoriza al Presidente del Consejo para que designe a la persona o personas facultadas para 

firmar el Acuerdo y los Protocolos relacionados, así como los Acuerdos en forma de Canje de Notas 

relativos a su aplicación provisional, en nombre de la Unión.", 

debe decir: 

"Artículo

 

Se autoriza al Presidente del Consejo para que designe a la persona o personas facultadas para 

firmar el Acuerdo y los Protocolos relacionados, así como los Acuerdos en forma de Canje de Notas 

relativos a su aplicación provisional, en nombre de la Unión. 

 

El Presidente del Consejo procederá, en nombre de la Unión, a la notificación prevista en el 

Protocolo adicional del Acuerdo entre la Comunidad Económica Europea e Islandia consiguiente a 

la adhesión de la República de Croacia a la Unión Europea y en el Protocolo adicional del Acuerdo 

entre la Comunidad Económica Europea y el Reino de Noruega consiguiente a la adhesión de la 

República de Croacia a la Unión Europea.". 
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OPRAVA 

 

(6693/14, 11.3.2014) 

 

Místo: 

„

 

 

„

 

 

k 

y k Evropské unii.  
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BILAG 

BERIGTIGELSE 

til Rådets afgørelse om undertegnelse på vegne af Den Europæiske Union og om midlertidig  

anvendelse af aftalen om Republikken Kroatiens deltagelse i Det Europæiske Økonomiske  

Samarbejdsområde og af tre dertil knyttede aftaler 

(6693/14 af 11.3.2014) 

Side 4, artikel 2 

I stedet for: 

"

 

Formanden for Rådet bemyndiges herved til at udpege den eller de personer, der er beføjet til at 

undertegne aftalen og de tilknyttede protokoller samt aftalerne i form af brevveksling vedrørende 

deres midlertidige anvendelse med bindende virkning for Den Europæiske Union." 

læses: 

"

 

Formanden for Rådet bemyndiges herved til at udpege den eller de personer, der er beføjet til at 

undertegne aftalen og de tilknyttede protokoller samt aftalerne i form af brevveksling vedrørende 

deres midlertidige anvendelse med bindende virkning for Den Europæiske Union. 

 

Formanden for Rådet fremsender på Unionens vegne de meddelelser, der er omhandlet i 

tillægsprotokol til overenskomsten mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Island som 

følge af Republikken Kroatiens tiltrædelse af Den Europæiske Union samt tillægsprotokol til 

overenskomsten mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Kongeriget Norge som følge 

af Republikken Kroatiens tiltrædelse af Den Europæiske Union.". 
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ANHANG 

BERICHTIGUNG 

des Beschlusses des Rates  über die Unterzeichnung - im Namen der Europäischen Union - und die 

vorläufige Anwendung des Übereinkommens über die Beteiligung der Republik Kroatien am 

Europäischen Wirtschaftsraum und der drei dazugehörigen Vereinbarungen 

(6693/14 vom 11.3.2014) 

Seite 4 Artikel 2 

Statt: 

"

 

Der Präsident des Rates wird ermächtigt, die Person(en) zu bestellen, die befugt ist (sind), das 

Abkommen und die dazugehörigen Protokolle sowie die Abkommen in Form eines Briefwechsels 

bezüglich ihrer vorläufigen Anwendung im Namen der Union zu unterzeichnen." 

muss es heißen: 

"  

 

Der Präsident des Rates wird ermächtigt, die Person(en) zu bestellen, die befugt ist (sind), das 

Abkommen und die dazugehörigen Protokolle sowie die Abkommen in Form eines Briefwechsels 

bezüglich ihrer vorläufigen Anwendung im Namen der Union zu unterzeichnen. 

 

Der Präsident des Rates nimmt die in dem Zusatzprotokoll zum Abkommen zwischen der 

Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft und Island anlässlich des Beitritts der Republik Kroatien zur 

europäischen Union und in dem Zusatzprotokoll um Abkommen zwischen der europäischen 

Wirtschaftsgemeinschaft und dem Königreich Norwegen anlässlich des Beitritts der Republik 

Kroatien zur europäischen Union vorgesehenen Notifikationen im Namen der Union vor." 
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LISA 

PARANDUS 

sellega seotud lepingu Euroopa Liidu nimel allakirjutamise ja ajutise kohaldamise kohta 

(6693/14, 11.3.2014) 

Lehekülg 4, artikkel 2 

Asendada: 

„

Nõukogu eesistujal on õigus määrata isik(ud), kes on volitatud liidu ja selle liikmesriikide nimel 

lepingule ja sellega seotud protokollidele ning nende ajutist kohaldamist käsitlevatele kirjavahetuse 

vormis lepingutele alla kirjutama.” 

järgmisega: 

„

Nõukogu eesistujal on õigus määrata isik(ud), kes on volitatud liidu ja selle liikmesriikide nimel 

lepingule ja sellega seotud protokollidele ning nende ajutist kohaldamist käsitlevatele kirjavahetuse 

vormis lepingutele alla kirjutama. 

 

Nõukogu eesistuja esitab liidu nimel Euroopa Majandusühenduse ja Islandi vahelise lepingu 

 ja Euroopa 

Vabariigi ühinemisest Euroopa Liiduga, sätestatud teated.” 
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ANNEX 

CORRIGENDUM 

to Council Decision on the signing, on behalf of the European Union, and provisional application of 

the Agreement on the participation of the Republic of Croatia in the European Economic Area, and 

of three related agreements 

(6693/14, 11.3.2014) 

Page 4, Article 2 

For: 

"  

 

The President of the Council is hereby authorised to designate the person(s) empowered to sign the 

Agreement and the related Protocols, as well as the Agreements in the form of Exchanges of Letters 

concerning their provisional application, on behalf of the Union." 

Read: 

"

 

The President of the Council is hereby authorised to designate the person(s) empowered to sign the 

Agreement and the related Protocols, as well as the Agreements in the form of Exchanges of Letters 

concerning their provisional application, on behalf of the Union. 

 

The President of the Council shall, on behalf of the Union, give the notifications provided for in the 

Additional Protocol to the Agreement between the European Economic Community and Iceland 

consequent to the Accession of the Republic of Croatia to the European Union and in the Additional 

Protocol to the Agreement between the European Economic Community and the Kingdom of 

Norway consequent to the Accession of the Republic of Croatia to the European Union.". 
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ANNEXE 

RECTIFICATIF 

à la décision du Conseil relative à la signature, au nom de l'Union européenne, et à l'application 

provisoire de l'accord relatif à la participation de la République de Croatie à l'Espace économique 

européen, et de trois accords y afférents 

(6693/14 du 11.3.2014) 

Page 4, article 2 

Au lieu de: 

"  

 

Le président du Conseil est autorisé à désigner la ou les personnes habilitées à signer l'accord et les 

protocoles y afférents, ainsi que les accords sous forme d'échanges de lettres concernant leur 

application provisoire, au nom de l'Union.", 

lire: 

"  

 

Le président du Conseil est autorisé à désigner la ou les personnes habilitées à signer l'accord et les 

protocoles y afférents, ainsi que les accords sous forme d'échanges de lettres concernant leur 

application provisoire, au nom de l'Union. 

 

Le président du Conseil procède, au nom de l'Union, aux notifications prévues dans le protocole 

additionnel à l'accord entre la Communauté économique européenne et l'Islande consécutif à 

l'adhésion de la République de Croatie à l'Union européenne et dans le protocole additionnel à 

l'accord entre la Communauté économique européenne et le Royaume de Norvège consécutif à 

l'adhésion de la République de Croatie à l'Union européenne.". 
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PRILOG 

ISPRAVAK 

 

(6693/14, 11.3.2014.) 

Stranica  

Umjesto: 

„

Predsjedni - -e) za potpisivanje u ime Unije 

Sporazuma i povezanih Protokola kao i sporazuma u obliku razmjene pisama o njihovoj 

privremenoj primjeni.” 

Treba stajati: 

 

ati osobu(- -e) za potpisivanje u ime Unije 

Sporazuma i povezanih Protokola kao i sporazuma u obliku razmjene pisama o njihovoj 

privremenoj primjeni. 

 

Dodatnom protokolu uz Sporazum 

iz

uniji i Dodatnom 

”. 
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ALLEGATO 

RETTIFICA 

della decisione del Consiglio relativa alla firma, a nome dell'Unione europea, e all'applicazione 

provvisoria, dell'accordo sulla partecipazione della Repubblica di Croazia allo Spazio economico 

europeo, e di tre relativi accordi 

(6693/14 dell'11.3.2014) 

Pagina 4, articolo 2 

Anziché: 

"

 

Il presidente del Consiglio è autorizzato a designare la persona o le persone abilitate a firmare 

l'accordo e i relativi protocolli, nonché l'accordo in forma di scambio di lettere con riguardo alla 

loro applicazione provvisoria a nome dell'Unione." 

leggasi: 

"  

Il presidente del Consiglio è autorizzato a designare la persona o le persone abilitate a firmare 

l'accordo e i relativi protocolli, nonché l'accordo in forma di scambio di lettere con riguardo alla 

loro applicazione provvisoria a nome dell'Unione. 

 

Il presidente del Consiglio procede, a nome dell'Unione, alla notifica prevista nel protocollo 

aggiuntivo dell'accordo tra la Comunità economica europea e l'Islanda a seguito dell'adesione della 

Repubblica di Croazia all'Unione europea e nel protocollo aggiuntivo dell'accordo tra la Comunità 

economica europea e il Regno di Norvegia a seguito dell'adesione della Repubblica di Croazia 

all'Unione europea." 
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Pagina 5, articolo 3 

Anziché: 

"

L'accordo e il protocollo aggiuntivo all'accordo tra il Regno di Norvegia e l'Unione europea relativo 

ad un meccanismo finanziario norvegese per il periodo 2009-2014, a seguito della partecipazione 

della Repubblica di Croazia allo Spazio economico europeo sono applicati in via provvisoria a 

decorrere dal giorno successivo alla data in cui è stato completato l'ultimo scambio di lettere, in 

attesa che siano espletate le procedure per tale accordo e protocollo.  

 

Il protocollo aggiuntivo all'accordo tra la Comunità economica europea e l' Islanda a seguito 

dell'adesione della Repubblica di Croazia all'Unione europea e il protocollo aggiuntivo all'accordo 

tra la Comunità economica europea e il Regno di Nrovegia a seguito dell'adesione della Repubblica 

di Croazia all'Unione europea sono applicati in via provvisoria a decorrere dal primo giorno del 

terzo mese successivo al deposito dell'ultima notifica rigurdante l'applicazione porvvisoria, a norma 

dell'articolo 4 di entrambi i protocolli aggiuntivi" 

leggasi: 

"

L'accordo e il protocollo aggiuntivo dell'accordo tra il Regno di Norvegia e l'Unione europea 

relativo ad un meccanismo finanziario norvegese per il periodo 2009-2014 a seguito della 

partecipazione della Repubblica di Croazia allo Spazio economico europeo sono applicati in via 

provvisoria a decorrere dal giorno successivo alla data in cui è stato completato l'ultimo scambio di 

lettere, in attesa che siano espletate le procedure per tale accordo e protocollo.  

 

Il protocollo aggiuntivo dell'accordo tra la Comunità economica europea e l'Islanda a seguito 

dell'adesione della Repubblica di Croazia all'Unione europea e il protocollo aggiuntivo dell'accordo 

tra la Comunità economica europea e il Regno di Nrovegia a seguito dell'adesione della Repubblica 

di Croazia all'Unione europea sono applicati in via provvisoria a decorrere dal primo giorno del 

terzo mese successivo al deposito dell'ultima notifica rigurdante l'applicazione porvvisoria, a norma 

dell'articolo 4 di entrambi i protocolli aggiuntivi.". 
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PIELIKUMS 

 

 

(6693/14, 11.3.2014.) 

4. lappuse, 2. pants 

Teksts: 

"

 

-as), kas ir pilnvarota(-

 

 

"  

 

Pad -as), kas ir pilnvarota(-

 

 

 

 un 

 

.". 
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PRIEDAS 

 

vardu ir laikino taikymo 

(6693/14, 2014 3 11) 

4 puslapis, 2 straipsnis 

Yra: 

„

 

-is), kuris (- -

 

 

„

 

-is), kuris (- -
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MELLÉKLET 

 

aláírásáról és ideiglenes alkalmazásáról szóló tanácsi határozathoz 

(6693/14, 2014.3.11.) 

4. oldal, 2. cikk 

 

„

 

A Tanács elnöke felhatalmazást kap, hogy kijelölje a megállapodásnak és a kapcsolódó 

 

helyesen: 

„

 

A Tanács elnöke felhatalmazást kap, hogy kijelölje a megállapodásnak és a kapcsolódó 

zemély(eke)t.  

 

Európai Gazdasági Közösség és a Norvég Királyság kö
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ANNESS 

RETTIFIKA 

tad- -Kunsill dwar l-iffirmar, f'isem l-Unjoni Ewropea, u l- -

Ftehim dwar il- -Repubblika tal- - -tliet 

ftehimiet relatati 

(6693/14, 11.3.2014) 

 

Flok: 

"

 

Il-President tal-K -

il-Ftehim u l-Protokolli relatati, kif ukoll il-Ftehimiet fil- -

-Unjoni." 

Aqra: 

" olu  

 

Il-President tal-Kunsill huwa b'dan awtorizzat li -

il-Ftehim u l-Protokolli relatati, kif ukoll il-Ftehimiet fil- -

em l-Unjoni. 

 

Il-President tal- - -notifiki previsti fil-Protokoll Addizzjonali 

-Ftehim bejn il-Komunità Ekonomika Ewropea u l-Islanda b'segwitu tal- -

Repubblika tal-Kroazja fl-Unjoni Ewropea u fil-Prot -Ftehim bejn il-

Komunità Ekonomika Ewropea u r-Renju tan- tal- -Repubblika tal-

Kroazja fl-Unjoni Ewropea.". 
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BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van het Besluit van de Raad betreffende de ondertekening, namens de Europese Unie, en de 

voorlopige toepassing van de overeenkomst betreffende de deelname van de Republiek Kroatië aan 

de Europese Economische Ruimte, en van drie daarmee verband houdende overeenkomsten 

(6693/14 van 11.3.2014) 

Bladzijde 4, artikel 2 

In plaats van: 

De voorzitter van de Raad wordt gemachtigd de persoon (personen) aan te wijzen die bevoegd is 

(zijn) de overeenkomst en de darmee verband houdende protocollen, evenals de overeenkomsten in 

de vorm van een briefwisseling inzake hun voorlopige toepassing, namens de Unie te 

ondertekenen.", 

lezen: 

"De voorzitter van de Raad wordt gemachtigd de persoon (personen) aan te wijzen die bevoegd is 

(zijn) de overeenkomst en de daarmee verband houdende protocollen, evenals de overeenkomsten 

in de vorm van een briefwisseling inzake hun voorlopige toepassing, namens de Unie te 

ondertekenen. 

 

De voorzitter van de Raad verricht namens de Unie de kennisgevingen bedoeld in het Aanvullend 

Protocol bij de Overeenkomst tussen de Europese Economische Gemeenschap en IJsland naar 

aanleiding van de toetreding van de Republiek Kroatië tot de Europese Unie en in het  Aanvullend 

Protocol bij de Overeenkomst tussen de Europese Economische Gemeenschap en het Koninkrijk 

Noorwegen naar aanleiding van de toetreding van de Republiek Kroatië tot de Europese Unie.". 
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SPROSTOWANIE 

Umowy o udziale Republiki Chorwacji w Europejskim Obszarze Gospodarczym oraz trzech 

 

(6693/14 z 11.3.2014) 

Strona 4, art. 2 

zamiast: 

„  

 

umocowanych do podpisania 

 

 

„

 

umocowanych do 

 

 

acji do Unii Europejskiej.”. 
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ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

à Decisão do Conselho relativa à assinatura, em nome da União Europeia, e à aplicação provisória 

do Acordo sobre a participação da República da Croácia no Espaço Económico Europeu, e de três 

acordos conexos 

(6693/14 de 11.3.2014) 

Página 4, artigo 2.° 

Onde se lê: 

"Artigo

O Presidente do Conselho fica autorizado a designar a pessoa (s) com poderes para assinar, em 

nome da União, o Acordo e os Protocolos conexos, bem como os acordos sob a forma de troca de 

cartas relativos à sua aplicação a título provisório." 

leia-se: 

"Artigo

 

O Presidente do Conselho fica autorizado a designar a pessoa (s) com poderes para assinar, em 

nome da União, o Acordo e os Protocolos conexos, bem como os acordos sob a forma de troca de 

cartas relativos à sua aplicação a título provisório. 

 

O Presidente do Conselho procede, em nome da União, às notificações previstas no Protocolo 

Adicional ao Acordo entre a Comunidade Económica Europeia e a Islândia na sequência da adesão 

da República da Croácia à União Europeia e no Protocolo Adicional ao Acordo entre a Comunidade 

Económica Europeia e o Reino da Noruega na sequência da adesão da República da Croácia à 

União Europeia.". 
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RECTIFICARE 

la Decizia Consiliului privind semnarea, î

conexe 

(6693/14, 11.3.2014) 

Pagina 4, articolul 2 

în loc de: 

 

schimburi de scrisori referitoare la aplicarea lor provizorie, în numele Uniunii.” 

 

„Art

 

schimburi de scrisori referitoare la aplicarea lor provizorie, în numele Uniunii. 

 

 

 ." 
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KORIGENDUM 

Chorvátskej republiky v Európskom hospodárskom priestore a troch súvisiacich dohôd  

(6693/14, 11.3.2014) 

 

Namiesto: 

 

-y) oprávnenú(-

protokoly, ako  

 

 

-y) oprávnenú(-

 

 

 Dohode medzi 

 Islandom v dôsledku pristúpenia Chorvátskej republiky 

 Dohode medzi Európskym hospodárskym 

 

únii.  
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PRILOGA 

POPRAVEK 

Evropskem gospodarskem prostoru in treh z njim povezanih sporazumov, v imenu Evropske unije 

(6693/14, 11.3.2014) 

 

Besedilo:  

"

 

- -e) za podpis Sporazuma in z 

njim povezanih protokolov, ter spo

uporabo v imenu Unije." 

se glasi: 

"

 

- -e) za podpis Sporazuma in z 

njim povezanih protokolov, ter sporazumov v obliki izmenjav

uporabo v imenu Unije. 

 

Predsednik Sveta v imenu Unije poda uradno obvestilo iz Dodatnega protokola k Sporazumu med 

ter Dodatnega protokola k Sporazumu med Evropsko gospodarsko skupnostjo in Kraljevino 

" 
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LIITE 

OIKAISU 

neuvoston päätökseen Kroatian tasavallan osallistumista Euroopan talousalueeseen koskevan 

sopimuksen ja kolmen siihen liittyvän sopimuksen allekirjoittamisesta Euroopan unionin puolesta ja 

niiden väliaikaisesta soveltamisesta 

(6693/14, 11.3.2014) 

Sivu 4, 2 artikla 

Oikaistaan 

"  

Neuvoston puheenjohtaja valtuutetaan nimeämään yksi tai useampi henkilö, jolla on oikeus 

allekirjoittaa sopimus ja siihen liittyvät pöytäkirjat sekä niiden väliaikaista soveltamista koskevat 

kirjeenvaihtona tehdyt sopimukset unionin puolesta." 

seuraavasti: 

"  

Neuvoston puheenjohtaja valtuutetaan nimeämään yksi tai useampi henkilö, jolla on oikeus 

allekirjoittaa sopimus ja siihen liittyvät pöytäkirjat sekä niiden väliaikaista soveltamista koskevat 

kirjeenvaihtona tehdyt sopimukset unionin puolesta. 

 

Neuvoston puheenjohtaja antaa Euroopan talousyhteisön ja Islannin tasavallan väliseen 

sopimukseen Kroatian tasavallan Euroopan unioniin liittymisen johdosta tehdyssä lisäpöytäkirjassa 

sekä Euroopan talousyhteisön ja Norjan kuningaskunnan väliseen sopimukseen Kroaatian 

tasavallan Euroopan unioniin liittymisen johdosta tehdyssä lisäpöytäkirjassa määrätyt ilmoitukset 

unionin puolesta.". 
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BILAGA 

RÄTTELSE 

till rådets beslut om undertecknande, på Europeiska unionens vägnar, och om provisorisk 

tillämpning av avtalet om Republiken Kroatiens deltagande i Europeiska ekonomiska 

samarbetsområdet och av tre tillhörande avtal 

(6693/14, 11.3.2014) 

Sidan 4, artikel 2 

I stället för: 

"  

 

Rådets ordförande bemyndigas att utse den eller de personer som ska ha rätt att underteckna avtalet 

och de tillhörande protokollen, samt avtalet genom skriftväxling rörande deras provisoriska 

tillämpning, på unionens vägnar." 

ska det stå: 

"  

 

Rådets ordförande bemyndigas att utse den eller de personer som ska ha rätt att underteckna avtalet 

och de tillhörande protokollen, samt avtalet genom skriftväxling rörande deras provisoriska 

tillämpning, på unionens vägnar. 

 

Rådets ordförande ska, på unionens vägnar, göra de anmälningar som avses i tilläggsprotokollet till 

avtalet mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen och Island till följd av Republiken Kroatiens 

anslutning till Europeiska unionen och i tilläggsprotokollet till avtalet mellan Europeiska 

ekonomiska gemenskapen och Konungariket Norge till följd av Republiken Kroatiens anslutning 

till Europeiska unionen." 
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